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SCHIRMER'S STANDARD
SECULAR CHORUSES

Mixed Poices: ;
_ EARLY MASTERS %
5635 Magnificat 0. di Lasso S
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1 5810 Farmer, What’s in Your Bag? 0. di Lasso
5962 Sing to the Lord a New Song H. Schiitz
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5787 In Thy Loving Arms M. Franck “ﬂ
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Two Christmas Songs
5063< Ich steh’ an deiner Krippen Hier ; Bach - | ®
Ihr Gestirn’, ihr hohen Liifte :
6089 Three Responses Palestrina %
6091 Adoramus Te Palestrina p y
6443 Dies Sanctificatus Palestrina
6444 Sicut Cervus Palestrina

6596 Lamentation on Good Friday Palestrina

&. Schivmer
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